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COMEDIA 


EN PROSA 


LAS CÁRCELES DE LEMBERG, 


de EN CINCO ACTOS 


Rey de Polonia. 
Conde de Novogord. 
El Baron de Elvingh. 
El Senescal. 

El Presidente de Bramann. 
f 3143 P Diputados del Crímen. 
Brin. Alcalde de las Cárceles. 

- Carlos Polbiesti. Marido de 
Emilia de Wertlay, 
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La Scena se presenta en Lemberg, 


Sala en casa 
SCENA L 
A , ST Le Ñ 0% 
Conde de Novogord , Isabel , un Po- 


e 


bre y Brin. Sr 


) NY. 
Conde. A buenas "gentes, no 
_ temais , ( animandolos 4 entrar ,) 
” ¿Quel ofrece ? e 
Pobre. Tenemcs que presentar Aña su- 
 plica á el Soberano. 

d. Muy bien; pero ahora está ocu- 
mi _pado, y es dificil ; en otro mo- 


LS Y j 
' n % 764 
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ACTO PRIMERO. pco 


PERSONAS : 


E 


EN Un Oficial de la Sala. 


E 


EN Alguaciles y Pueblo, 


Secretario del Senescal. 


Isabel. 2104 
Un idea: E Suplicantes. 


Mozo de la cárcel, pages, guardias, 
Capitan de ellas. 

Un comparsa de lebita. 
Comparsas de Usares , de Villanos. 
Criados. Director del Hospicio. 


Capital de la Rusia Polece. 


del Senescal. o 


ATA 
O 
' 
> 


se trata del estado y de la 
tencia. £ 

Isabel. Si perdemos esta ocasion , sabe 
Dios quando volveremos a encod= 
trarla; dicen que Su Magestaj vucl- 
ve ¿4 marchar. 

Cond. Es verdad: pero á penas acá - 
br ide llegar desde su residencia 4 
Lemberg, por primera wez, y quin- 
do una infinidad de asuntos que ha 
tomado á su cargo, las ocujatio- 
nes que le ocasiones la guerra, que 


431 


momo tb. 


AR 2 , 
257 O, ps y 
A me NA q Y ñ, La 3 
Pob. ¡Ah Señor! Se trate de todos 
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> | 

está ardiendo en los confines le tie- 
nen tan agoviadO.».. 

Isabel, ¡Añ), sil Es verdad que (el 
viaja ide la Polonia , con el fia: de 


socorrer y réparar los males: de los. 


infelices; si él es tan bueno. .... 
Tan clemente... > Ayudadnos se- 
Ger, ureiadós por piedad. ... 
Vos que estais 4'su lado ,. todo lo 


podeis. por caridad no nos o 


nels. 
Conde. Vuestras instancias Arco mi 


compasion , y 0s prometo hacerme.» 


Mas nada os ofrezco , quedaos aquí. 
Dentro de un momento «el Sobera- 


LS) debe pasar. por 'esta sala, ve=' 


rá. .... en fin, -procuraré presen= 
“taros. 
Pob. ¡ Ab! Nuestro reconocimiento... 
Jrabeb Nos dais nueva vida. 
-* Conde. Dexáos de es0) y reparad que 
e sale. 
ys Isabel, ¿Quién? 
+ Conde. El Soberano acompañado. del 
Senescal y su séquito : retiraos 4 a- 
quel lado, y esperad. (Toma los 
ein y se queda hablando 
con el los. , 


| SCENA 11. 
re el Baron de Elvingh, “ 


, ¿séquito de Caballeros, 
gts: > Y Aichos. 


0 “de mil 
AD Ahora sí que .estoy. Bien, 
e Peri al fondo) > 
Re. Senescal,, 
“buen, rec ¡Bimiento, y “los cuida- 
- d0s, que. os habeis tomado por mí, 
 hospedándome en Vuestra casa; pe- 
ro_ os advierto que no quiero cum- 
- plimientos) y que: si se ue ofre- 
ee 'clese pasar Otra vez por esta Ciu- 
a dado, quiero “ser tratado sin cere- 
É ¿Ame mía. “Esta propia mañana pasaré: 


A 


da » 
a A IN 


Rey. ¡ 


¿ Aquí el EA 


quedo agradecido al 


ve A visitar eles ospiealss civiles y4 ni. 


> 


called: NES 


litares , despues las fortificaciones úl= 
“timamente construidas, yen. seguis 
_da comeré con vos. Necesito comu= 
nicaros algunas instrucciones. + 
Senescal, Me confunde el honor. 
A 
Rey. Conde de Novogord' , ¿que ha- 
ceis (viendo al Conde ,) tan re 
“tirado ? Se mt 
Conde. Espero ocasion de presentar 
4 (acercándose) V. M. esas po: 
bres gentes, que tienen alguna $l 
plica. po 
Rey. ¿Son esas? (señalando 
que tiene el Conde ,) Vengan 
Conde. Aquí las teneis. ( Los ace 
se arrodillan y le entregan 
Rey un memorial, : 
¡Juan Ermanmn! (Toma el me | 
oral lee. ) ¿Donde está? 
Conde. Este es. (señalando al Lo- 
bre.) 


A Ley ¿ Un pleyto que se está tratan- 


dota (despues de haber, Leido 
baxo y) Cinco años hace, y aun 
no está decidido? ¿Como pues 2 
Pob. Señor, esta es Te pura verdad. 
Hace cinco años que insto por lg | 
herencia de vais Padres, la que bar: 
baramente me. niega, un cruel é 1 
¿grato pariente , Se dilata SE: bs É 
ean pretextos, se me lleva de uno. 
en otro Tribunal, de decision en. 
decision , sin «decidir jamas nada cn= 
tre tanto me faltan todos los me- E 
dios, y. me hallo reducido 4 la. 
nas penosa indigencia, con quatro pl 
z hijos , que claman. incesantemente * 
por pan en la imposibilidad de ali- 
mentadlos, y mucho ménos de pro, Y 
seguir el pleyto, | yl 
Rey. Senescal, ¿Cómo es: esto? 
he mandado o Le 


en dl término de ¿910 un 3 
Senesc. Así es Señor ;* pero a 
tud de asuntos de. Dar 


> - $ » Es Ñ 


sonas de graduacion, que merecen 
algnna distincion. . .. 
Rey. ¿Que distintion de personas ó 
grado puede haber delante % la im- 
parcial justicia de los Tribunales?... 
¿Qué asunto de mayor entidad que 
este , que decide del estado de una 
Entera y honrada familia?.... Es- 
- Ye exemplar me disgusta, y me da 
mal agiiero para los demas. No, no 
wa bien, para reparar este desórden, 
os mando. hagais observar exácta- 


, “mente las leyes, relativas á esto, y . 


ordenad que dentro de diez dias se 
A despache la causa de este buen hom- 
<bre, y para castigar la indolencia, 
6 la parcialidad, de quien ocasio- 
nó tal atraso , que pague de sus 
, los daños que ha sufrido la 
' por tan larga dilacion. ¿ Lo 
entendido? Idos. (al Pobre.) 


¿ re hace una respetuosa cor- 

tesía despues de la genufle- 
€ el 1.) besarle los pies, y 
AAA 


A qe, .s - 
Ey .] o 


| “Sois vos la Isabel de quien ha= 
este memorial? (toma el memo- 


de Isabel lo lee, y dice.) 


O 

E Levantad , ¿Con que os hallais 
| miserable? > O 

e). O de un Ofcial 
que la guerra? 
PE tr do IA 
ley. ¿Como se llamaba wuestro Pa- 


adre?. ¿Edd RL 
¿YX lg pension que yo paso 2 las 
udas, y ¿ “los hijos de las Oficia- 


difuntos, no os. basta para. ... 
ño 1 he 
sab. Poderoso ñor, jauas per- 
'cibia o Pension alguna ] 
QU decis ? 
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A misma que Áá vuestros au- 


, 
Rey. Senescal ¿ Que sigvifica esto?. 
Sen. Señor lás necesidades del público 
Erarjo eran tan urgentes, que creí 
poder suspenier. ..... ex) 
Rey. Creisteiss muy mal, la: primera 
necesidad , el primer deber es el de 
satisfacer Jas deudas que he contrai- 
do con mis vasallos , y. alimentar 
los hijos y viudas de aquellos sol- 
dados que. han sacrificado su :pro- 
pia vida en mi defensa. En adelan- 
te guardaos bien de faltar á esta 
sagrada obligacion , y prozurad re- 
parar escrupulosamente lo pasado... 
Señora desde hoy se os pagarán 


las pensiones, y vuestro atraso, á 


lo. que [añado de mi bolsillo esta 
suma , (le da an bolsillo”, ) la“que 
os puede servir de dote para pro- 
curaros una honesta colocacion. 


Isab. Mi corazon, mas que oia 


bios , hendice la mano que derra 
sobre mí el júbilo y el consuelo, 
os expresa mi eterna gratitud. (par: 
te con muestras de agradecimien 
to.) e: 
Rey. Lo veis como muchas veces, de 
unos asuntos que parecen de poca 


consecuencia se origiuan funestos da-. 

. ¿A quantos Pons la 
ta 

de aquel socorro diario 2... ... 

os lo repito, Senescal, no olvideis 

un instaate , satisfaced mis depdas y A 


ños?.. | 
exponer á-esa infeliz joven la 1 


que en lo demas pensaré yo. ( toma 
el memorial de Brin, y le dice) - 
¿ De quién- es esta “última súplica ? . 
== q mirándolo.) .. 


conde. No repare V. M. en la' fi- 
gura del que la presenta, sí, cn 
lo que contiene. +, | 

Sen. ¿Este hombre aquí? , . ¿Qué 
querrá ? ( aparte rezeloso. ) * 

Conde. No pide gracia alguna para sí: 
otro desdichado , que no puede e- 
charse 4 vuestros augustos pies y im. 
plora por su medio. 


Rey. Veamos. » Despues de siete a- 


' ' . . "Ke . 4 ' Al f ' - y ) 2 
RN E » = y: A 


e 


e de esc devitud:: entre los turcos, 
enyo acaso le tuvo dividido é ie- 
norado á sas parientes y Patria, Car- 
los Polbicski Mayor: del Regimien- . 
to del Rey, volvió á poner "LOS. pres: 
en este suelo; con suma sorpresa 


do petañadte 4 los erédulos 4 que 
es el. mísmo, y lo que mas im- 
porta completar el decisivo golpe 
de despojarmo «de todo su patri- 


_monio , del qual me hallo en ps= 


sesion eomo legítimo heredero. ' 


se vió encarcelado sin delito, y tra- Rey. ¿Será un loco? 
tado como un vil impostor, ne- Ser. Es Señor, un pérfido impostor 


gándose. á conocerle, y no tenien- 
do otro recurso que el amparo de 
la recta justicia de V. M. suplica 
ge le libérte de estas angustias, y 
que se le devuelva á su esposa y. 
deudos.” (queda pensativo.) | 
A ¿sn Parece que el corazon me pro= 
 posticaba este accidente. 
| Rey. Senescal , ¿que asunto es este, 
que no eomprendo, s si nO SE me €X- 


plica : conti oi 
Dios me libre: de sus manos. ua 
Baron. Señor, la nobleza to q 


1 Sem. Señor me hallo bien ¡aformado 
de ese, particular, y si gustais Os 
instroiré, dandoos noticias verdade- 
ras del caso. 
Ss ra ¡ Ah infelice Carlos, ie nada 
« te ha servido mi zelo! 
Sem. Ya hace “siete años que Cirlos 
ds Polbieski, primo mio, con senti- 
- Jniento de todos , y particular dolor 
o mio, murió gloriosamente en los 
Mi esmpos del Caminiseb , pe e srdddn 
0 contra los enemigos de Y, M. tra- 

- xeron su cadáver con la cabeza se- 


parada: á Lemberg, y fué legal-. dl 
| Ser. Muy bien Senor Li + PA 
el Rey con todo su séquito. y el 


mente reconocido de. tado el Ke-" 
simientar y de los Tribunales. ESE 
Ho. ¡Wibienz Ta y 
Se Sin embargo, de este reconocio 
miento y de todos los documentos 
que lo certifisan , se ha presentas 


O 1d] ARI 

Rey. ¿ Es posible ? 

«Sen. Sí, Señor, es un impostor, .que 

se ignora de donde ha: vela 
“tiene diversa fisonomia de la del di- 
“funto Garlos. Este se presentó fran=- 


-Polbieski, pretendiendo. de este mo-- 


2 


1d 5 e pa dd 2 Nloal Se h E GN id e d 
ña ela A A e 0 ds A E TS e A NA Y 


Brin. Sí Señor... . (cortesía res pe- 


¿mismo, . .. (aparte: ) Nada fávo- 


Rey. Me fastidia el ceremon! al 


Baron. Ya ós reco 
Rey. A Dios Sene; 


+ Este accidente acaecido me desagrá 


s 


¡de Naya divulgando, 


do uno , diciendo que él era a | 
EN ve AO Id, El e rcelero. ha obra 
Í ha obr 


camente , quiso darse 4 conocer por 


acreedor' al mayor castigo. Ya tie 
me empezada la sumaria, y en bre- 
“we quedará despachada y segun las 
leyes. 


Rey. ¿ Lo habeis entendido buen hom 


e (4 Brin. ) | 


+uosa.) Ya me discurria yo. esto 


rable sucederá al pobre Carlos ,. ín- 
terin este- cruel, esté por medio, 


Lemberg vestida de: gala, 
en la antecámara el honor « e sel 
admitida 4' besaros la mano... 
y 
me o que el tiempo. mas mal 
empleado en un Soberano, es el quel 
desperdicia: en cortejar y ser corte] 
Jado. . . Mas es preciso. conformar | 
se al uso. Vamos, HORA 


4 10 olvideis yl 
que os he dicho. . E eS 


Senescal le acompaña, y vuelve: 


da, y mas que todo, me. EE q 
a le 
ao. 4 noticia del Sobrado 3 


EN 


muy mal, y 
feo cada. día 


É: 


t 
4 


> 


y Pres. Cos 5 


do que tambien en este lance. ... 
(mirando, ) alguien viene 
es mi Secretario. 


SCENA III. 
Secretario y Senescal. 


Sreretario. Los Diputados del Crí- 
men esperan vuestras órdenes. .... 
Sen. Los esperaba; que pasen adelan- 
re. Entren Vms. Aparte al basti- 


dor. : 
: SCENA IV. 


Presidente, Steing, Mayor y dicho 
westidos de negro con toda propie- 
dad. 
Steing. Besoos las manos, Señor Se- 
. —"mescal. 
Mayor. Me ofrezco á vuestras órde- 
lb eb ox | | 
Presidente. Os dedico mi respeto. 
Sen. Suplicoos , tomeis asiento, ...... 
(do hacen ,) ¿Que noticias me 
traeis ? 
teing. Ninguna mas que quedais ser- 
ido. Aquí teneis un auto auténti- 
eo de nuestro Tribunal que contie- 
ne la decision del proceso que se 
ha formado contra el supuesto Car- 
los Polbieski en el que se declara 
por impostor. > 
Sen. Veamos. ( lo toma abre y lee 
 baxo,) El auto esta perfeciamen- 
te estendido; pero veo que falta 
vuestra firma, Señor Presidente. 
Pres. Es verdad. s, 
Sen. ¿ Y por que no la habeis puesto? 
Pres. Tengo mis motivos para no po- 
in A 
nue de que me sirve este do- 
in wuestra firma? 
dos que tiene de estos 
2,n0, no es necesario 


Sen. Pues que , ¿No estais persuadi- 
CS | 

2 JAN » 

pd AS “e 


do::01:- 
Pres. Podría ser. 


Sen. ¿ Dudais de que ese supueste 


Carlos es solo un impostor? 
Pres. Aun no be dicho tal. 


Sen. ¿Cómo. pues? 


Pres, Permitidme hablar elaró y sin 
las trabas del respeto. 

Sen. ¿ Decid 2 | 

Pres. ¿No me dixisteis que existiam 
ciertos documentos legales de la muer- 
te de Polbieski ? : 

Ser. ¿Que mas: legalidad que la cer- 
tificacion de su muerte extractada 
de los libros de registro de su pro- 
pio Regimiento?.,... Que mayor 
seguridad que su cabeza separada del 
cuerpo, y reconocida de todo el 
Exército ? 


Pres. Siendo eso cierto, ese hambre 


que se anuncia por Poibieski, no 
puede ser sino un impostor ; y una 
sencilla órden vuestra basia ¿4 des- 
teryarle del estado ú imponerle per- 
peruo silencio ; obrar de otra “suer= 


te , es dar fé ó suponer faltas neti-. 
- eE. 
cias. de su mnerte,. dar cuerpo 4 - 


una sombra , que por si misma se 

desvanece. 
Sen. Comprendo teneis razon, pero 
el felo de mi Gobierno .... mi 
delicadez . . ... +. €j UN ASUNTO Ése 
en el que personalmente intereso, y. 
ciertas miras particulares que tengo, 
requieren que proceda con toda la 
mayor cautela , y ademas exigen n:a- 
yor pena que suo: destierto...... 
Por último, Señor Presidente , me 
es muy necesario este Áuto y vues- 
tra sancion. Pa o : 
Pres. Siento no poder complaceros. 
Sen. Vivo persuadido no me barcis 

tan notable agravio... ..- 05 a58= 


“ guro que mi fina amistad y recono="' 


cimiento ..«... y para daros “wi. 
leve indicio demi gratitud, e 
quita un anillo de diamantes , ) te- 
cibid esta pequeña expresion en me- 


¡ + 
— SL * 


F 


* 
ny 


y , 
t 
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e 


r A 


e 


6 
moria de mi afecto. O 
Pres. Os eve canor Señor Senescal. 
(reusando y ) Yo administro la Jus- 
ticia , y no la vendo. . ... - (con 
ara, ) Quedaos con vuestro 
anillo. y QUE yo me quedaré con_mi 
viiima. (Dase. ) | 
Sen. Tal enrereza no la esperaba. ... 
- Hspero que vosotros no me desaira- 
reis esta fioeza, y admitircis. (les 
presenta dos sortijas.) eS 
Steing. ¡Oh Señor Senescall (con 
prontisud y finura ,) Sois dema- 
dado atento. ... > 
recemos. «. ... Quedad seguro de 
que en todas ocasiones tendreis prue- 
bas nada equivocas de Nuestro ze= 
lo en serviros , y de nuestro inalte- 
fable afecto. ¡ : 
Mxryor. Tenemos á mucho honor al 
depender de. vuestras órdenes. 
Sict ng. Servidor de Vi" 
| Mayor. Besoos las manos. (vanse. ) 
-Señ. Hasta despues. CES EA mé- 
pes estos no se hacen de rogar. El 
E Presidente es un sugeto que empie- 


a 


nosotros no mes. 


za 4 disgustarime : parece A aaa 


Mas nada importa: abora lo que mas 
conviene es el asunto que, forme. el 
¡ argumento de esta carta, de, qual- 
quier modo que: esté escrita ) €S SU- 


- ¡bo deshacerme en laos a pen 
10. . 4%. ¡Oh herencia! .. . Pol 
> DIESKL. 2. -¡Quántos cuidados - 


.alanes me euestasl..... .¡Quán= 


. TOS pensamientos , y: .zozobras | 


ACTO SEGUNDO, - 


%  aente, que comunica 4. las Cár- 


“celes por una puerta rústica com 
HAPLAS.. En las paredes se verán 
oc los. ol de la: 


Le Ostura. 


y y s 


ficiente, y sirve 4 mis proyectos; 
con ella, no temo, y sé como de- 


Brin. No muy. 


e: 


SCENA PRIMERA. 
Brin sy dos mozos de Justicia. 


Brin. Baxad a las Cárceles ; y. subid 2 
al supuesto Polbieski. El Presidente | 
quiere tomarle declaracion 
( Parten los. mozos por las. re=. 
as.) No se por. que causa, á a 
sar del carácter que obtengo por. 
por hábito , la fisonomía y los mo-. 


E] e 


dales de este hombre haa disperta- a 


do en mí una..... una cierta: 
compasion y , 6 curiosiodad , que me 
interesa y me habla 4 favod suy6, 
casi 4 fé; alguna vez estoy. tenta= 
do 4 dudar de su sér. .. pero no. 
soy yojsolo el que padece esta duda. 
Tambien el Presidente me ha echo 
Dnas preguntas. ..... Elreo llega; 
¡ Pobre infeliz! ¡Que triste, y aba- 
tido ds j 
| A 
SCENA: Se 


Los dos mozos entran por las ver=. 
jas conduciendo á Cárlos encade= 
nado, quemendrá pálido, con bar- 
ba latir, pelo ur con an 
rage tie ses : 

Car. Dexadme sentar: en el Saco es 
tado en que me hallo, estas. escale- 
ras me han privado el aliento:... 
(respira, y reconoce el sitio.) EN 
donde me han, conducido? (mira 
á las paredes.) ¿Qué se quiere de 
mí en este sitio? o estremecido.) 


Brin. ¿Buen hombie?.... e toca y] 


el hombro. LA) 


CAÑÓN : he Car. : AR! o. 57 PB Sois. vos? oe . ¿Qué A ) 
: 4 4 200 
Pequeña. sala > en casa do Po | 


"nuevas me traeis ? 


dl 3 


eds di amigos qe : 
Car. ¡Ah! ¿Paístels Y los po dea |Mo- y 

ab > q 
Brin. Sí. A A ds 
Car. Y ARE respuesta tnvistels? 


ST 


pe- 70 


sita a 


Brin. Otro eS por él 

Car. ¿Quién ? 

Brin. El Senescal : 

Car. ¿Como?.. ¿Por 06? 
Brin; ¿Qué quereis que os diga? 'el 
en todas partes se mete y es un mo- 

"ni universal. e ; 
ar. ¿Y que puedo bi bmine 

Brin. Nada. 4 

Car. ¡Oh Dios! | 

Brin. Habeis caido en RA, “manos. 

“Car. ¿ Qué quercis decir? - 

Brin, Si supieras... .. 

Car. Acabad.. 2. ¿Hay algun nuevo 

infortunio? 

Brin. No lo.creo puede que yo me 

4 engañe. . «+. . pero consolaos : en— 

medio de vuestras desgracias habeis 

- encontrado un protector. 

Car. ¿Y quién es? 
rín. El Presidente. Sabed tambien 
en que del proceso formado contra 

vuestra persona-por órden del Se- 

j nescal , ha salido poco hace un auto 

- de aquel Tribunal, que os declara 
des impostot , pero el Peosidente 1 no 

ba querido firmar. 

Car. ¡Justo Cielo ! 

Brin. Alentad. No tardará mucho en. 

venir. . . - Hablando con él. ¿Quién 

sabe? ... Sí, pnede ser mas 
ahora que os veo á la luz del dia 
fuera de aquellos obscuras calabo- 
zos , me parece distingo en vuestro 


A 


—sonage que. representais, y vuestra 
| facha en vyerdad....+. e: y 
y Dcas se levanta con deseo de 
: saber mas. 


. Vuestra sonomía no no me es nue- 


bin: un embargo de ser tan débil y 


semejanza que teneis con 
| E q es casi imperceptible á los” 
ao mas ODServantes, . . .. . Yo 


le ví pocos dias ántes que perdie» 
la ida era el Oficial mas biea- 
mado de todo el e”, , pelo 


Me a 
' 4 e , ( to 


S LADA, ar. y e 
hy eel 
E. “2 
y * 
«+» E 
d a a Mó 


A rostro algun pequeño indicio del per- - 


rubio , los ojos vivos, su cara her- 
| ,MOsa , y su porte magestuoso , vos 
estais descolorido , flaco , y com. el 
pelo herizado , de modo que espan- 
tais; la nariz afilada, y toda la per- 
sona" mal compuesta; y si hay al- 
guna cosa en vos que sele parezca, 
es solo el mirar vuestro; pues me 
parece que veo el de Polbieskí, 

Car. ¡Ay amigo! Polbieski era en a- 
quel tiempo, qual vos le pintais... 
mas ahora es tal como me veis, siete 
años de pena y esclavitud ; el dolor, 
de verme dividido de mi patria, y 
de una idolatrada esposa, las enfer- 
medades y los trabajos padecidos; 
han desfigurado mis facciones , mi 
voz y toda mi persona. . Sin, 
embago , el que se halla en vuestra 
presencia es Polbieski. ... +... 
el mismo que os hubla. 

Brin. ¡ Pluguiese al Cielo. ..... 
Pero por desdicha tenemos un tes- 
timonio con ihdudables pruebas” de 
su muerte; yo le amaba, y si vi- 
viera, no me veria ,reducido al mí- 
sero empleo de carcelero, 

Car. Explicaos, 

Brin. . Por su proteccion pise desde 
soldado '4 Sargento, y quizá hu- 
biera logrado otro ascenso; ademas 
le soy deudor de la vida. : 

Car. 3 De qué modo? A 

Brin. ¡Escuchad. Se celebraba un dia 
el cumple años del Soberano , y to- 
do el: Regimiento” estaba sobe las. 
Armas para dar gna idea de nues- . 
tra- pericia en ellas, “nuestros Gefes 
mandaron que nos dividiésemos ta 
dos columnas ; qne la una asaltase 
y la otra defendiese un puesto a- 
trincherado , presentando con una 
accion fingida la imágen de-un ver- 
dadero combate. 'En el! calor de la - 
accion , mientras entre el polro, y 
el humo que nos cegaba eramos con- 
-ducidos al ataque, desgraciadamen= 


- te, tropczé con la vayoneta asma- 


o 


da con el Mayor Polbieski, que A 
fendia la trinchera, y cayó al gol- 
“pe gravemente herido. El hecho era 
demasiado público para que se me 
pudiera ocultar. Me arrestaron y pu- 
sieron en un-calabozo: alguna pe- 
queña diferencia que habia pasado 
centre mi, y el Mayor pocos, ¿días 
ántes, dió motivo á los mal inten- 
adi para imputar el acaso 4 un 
golpe premeditado de venganza y de 
asesinato. Ya estaba eoncluido el pro- 
ceso, y me hallaba irremisiblemen- 
te perdido, quando Polbieski , sia 
cuidar de la herida, superior al 
propio resentimiento, con la voz y 
con las pruebas me protegió , des- 
miaiió las acusaciones y me salvó el 
honor. y la vida. 
¿Ear LoS. ae eres. AQUEL he de 
¿162 ¡Ab! ( Zransportado de 


daa: y el Cielo me proporciona el 


hallarte , el Cielo, (se de- 
sabrocha el pecho,) Mira: esta es 
obra de tu mano, mira la-cicatriz 
de la herida que tu misme me hi- 

leiste: 2 estas señas y pruebas , de- 
aras de dan Tél. Dr ahos 
ya, si puedes dudar que yo sea el 
“mismo Polbieski. 

Brin 2. ¿Qué es Esto tu. La misma 
“eicatriz y en el mismo y parage la te= 
“nia Polbieski. . >. En verdad 
que empiezo 4 confandirmes +2. 
Vaya, si apéuas lo creo. . >. 0d! 

Es preciso werlo todo mejor, avisar 
al Presidente , y descubrir. EN 
Aguardad un momento. a) 
qualquier modo vuestra situacion me 


MOLES quiero probaros od 


Llamo al Presidente, y. al momen- 


to vuelvo. (vase.) 
A 


be Querrás gls des mí? 


interesa , y prometo en vuestro fa= 


—SCENA 1. 1 


ta a enla el President ti 
a Brin. Md 


Car. Qué querrá decir? Yo sip ado: 
entiendo. . . . . Mi relacion 16 ha. 
agitado y me pareció. 0 DIOS 
Mio tu” que ves mi corfizom conce= 


deme el consuelo de abrazar (4. mi 


adorada esposa una sola wez, y té= 


cibiré contento la. muerte. 

Brin. Aquel €s. ) 

Pres. Despejad. (4 loa mozos que ARE 
brán estado á la vista y se van.) 


Brin. Idos 4 fuera pera lo quese o= 


frezca. ( El Presidente se adelan- 


ta mirándole atentamente de qua | 


Á cabeza. 
Car. ¿Qué sigalios Señor esta cere- 
monia ? 


Pres. Nada siniestro. Si te falta un jo | 


dre en mis brazos lo hallarás. 
Car. ¡ Ah! 
Cc dolor ,) en quien oygo el idie- 
ma de la piedad» desde que: cae 
en este funesto pais. 
Pres. ¿Estás afligido ? 


Car. Lo estoy de siete años 4 este par | 


te; pero este último golpe me € 
tanto mas seusible quanto menos lr 
taba preparado para. recibirle. 
Presid. ¿Hijo mio sabes quien oy? 
rad La mano. ) 
Car. Señor. | 


concederás tu amistad? 
Car. Mi corazon la destapa > 
Presid. Pues hablame francamente 7 


sin reserva alguna; yo te juro por | 


carácter sagrado que me hánra,, que: 


guardaré tu secreto con 7 eseripulosis. | 


dad: "És pS 
Car. Voy 4 vns Cl UCI 


Presid. Sientate. 2 +. (Lo hacen s | 


dos ,) ¿Sabes que tn vidas 
lla en el sa E) E 


ez | 


co Vos: sois el primeto 


> Me 


ñl 


Car. ¡Es posible! > 

ph Un funesto auto que el Tribu- 
nal. . A 

Car. Os comprendo: me horrorizo al 
mirar la verdad tan léjos de los um- 
brales de la justicia. Pocos años de 
MUSencia. . ... 

Pres. ¿De donde veniste > ¿ En que 
tierras has estado? ¿Qual fué tu re- 
fagio? 

Car. Andrinópoli. Desde que entré en 

- aquel pais tan fatal para mi liber- 
tad, parece que desplomó sobre mí 
su maldicion el cielo: los desastres, 
y los afanes. fueron mis compañe- 
ros inseparables: herido y casi mo- 
ribundo caí en poder de nuestros 
enemigos y que sordos á mis vo- 
ces, y á las de la piedad, me se- 
pultaron en un abismo, en donde 

mil y mil víctimas desgraciadas ge- 

mian igualmente entre los pestíferos 
alientos que nos circuían: aquel hor- 

.rendo io parecia el alber- 

gue de la muerte; allí se veían mil! 

soldados amontonados faltos de todo, 

implorando la muerte. Todo era 
desesperacion, y Jamentos. Un pan 
negro y mohoso era nuestro alj- 
mento , y una medida de agua pes- 
tífera, apagaba la ardiente sed que 

abrasaba nuestras entrañas. im- 

proviso nos sacaron de aquella es- 

pantosa cárcel para conducirnos á 

otro encierro: yo supe aprovechar- 

me de aquel instante favorable , y 

ya fuese suerte, Ó yiveza mia, lo- 

Ñ q engañar la vigilancia de las guar- 

dias, y escapar de sus manos. An- 

.duve vagando por paises descono- 

f cidos , atravesando montes, y si- 

j guiendo valles y bosques, sin guia, 

mi socorro, y las mas veces care- 

ciendo de los necesarios alimentos, 

J el campo abierto me servia de al- 

| , y las yerbas de cama ; des- 

_de tantas" penalidades , volví 


mi amadatpatria, y quando 


e 


y 
esperaba contolarme en los brazos de 
mi esposa é hijo , cuyo paradero ig- 
noro, ercontré la tmayor ingratitud, 
me ví desconocido y preso, por 
órden del Senescal mi pariente. ... 
¡Oh Dios mio! ... Y tal vez ne 
saldré de aquí sino para el último 
suplicio. 

Pres. ¡Infeliz, que no te se puede dar 
otro nombre ; si efectivamente eres 
Polbieski , si no mientes, procurs 
probarlo autenticamente evitando el 
peligro que te amenaza; mas si to- 
do es fccion, estremecete y tiem- 
bla ! 

Car. Puesto 4 vuestras plantas, como 
si m: hallase en el último ¡astante 
de mi vida, os juro que soy el infe» 
liz y perseguido Carlos Polbieski. ., 
Creedlo' á vista de estas lágrimas, hi- 
jas de mi dolor... . (entusiasmado) 
Creedlo á vista de mi intrepidez, y 
franqueza , que manifiesta mi ver= 
dad... . Creedlo á vista de estos ir- 
refragables testigos que pude cónser- 
var á costa de mi vida. .. . Este solo 
es la patente con que se me confirió 
el grado de Capitan , pocos meses án- 
tes de mi esclavitud. .. . Este es el 
retrato de mi esposa Emilia: si mis 

alaisras no os mueven, si tales prue- 

as no os persuaden; en nombre de 
la humanidad y de la justicia , os su= 
plico que me presenteis al Soberano: 
yo me sujetaré á qualesquier careo, 
yo mismo seré el defensor de miino- 
cencia; en mis palabras, en mi intre- 
pidez, y en mis obras reconocereis que 
soy Polbieski. 7 

Pres. No me.engaño. .... ese entusias-. 
mo, ese fuego. . . . estas señas. .., 
¿Quién podrá ser sino él?. . . Yo creo 
será verdad quaoto acabais ade decir 
me: sin embargo son necesarias prue- 
bas mas conviucentes. ¿Quién tes 
tificara á vuestro favor? ¿Quien os co» 
nocerá por Polbieski Jesmitiendo los 
documentos de vuestra muerte? 


A rl 


Cara y 


Pres. 


lo 
Car. Quien? ... Aquella q que tantas 


yeces he pedido en valde; la suspira- 
da compañera. de mi vida, mi esposa 
Emilia, a quien no he vuelto 4 ver 
desde aquel! infeliz instante. Ella des- 
/ cubrirá quién soy 4 pesar de la 

' mudanza de mi suerte; solo esta 
gracia imploro , os la pido rendi-y 
damente. 

Pres. El cielo me. inspira. . - (con 

resolucion) dame esa carta: pronto 
- volveré: de nada te asombres: ten 
firmeza , y esperame con -tranqui- 
lidad... $ 

Car. A donde váis ? 

Pres. Al Palacio del Senescal.s 

Gon que Ai... : 

Pres, A echarme: 4 los pies del So- 
' berano. a 

Car. Qué. pretendeis hacer ? 

Pres Ya: lo. sabrás. 


e 


Sar... WVeré 4 mi esposa? 

Pres. a y 

¿Cara Oaesdo 2. a: Donde NA 

milhijo? penÓs vió la luz del dia?... 
NM) SES 


Pres. iva LOS E son ÚCIO 

mas a averte, EAN 
, deshonrados, carecen, de libertad , y 

. de socorro. 

a A y Justo Cielo 1 da 

No me detengas | mas... A 
DIOS. 2 S 

Ear: Vos. «quereis. A 


ad 
Pres. Lle car hasta los pies del tro- 
inocencia . 
Sd perecer, avícti- 


nos. hacet triunfar. la 
y la justicia, 
ma. de: la. maliena impostura ; pe- 
zo libre de remordimientos. A 


Lparte.) 


Car. ¡Sagrado 1 A M0 protege mi 
. CAuga, (se va conelucido por. los 1 mo- 


zos Á dla cárcel.) 


“ACTO TERCER o. 


Nos 
: 


Pito magnifico, con arañas en- 


>” 
y 
j 
/ 


Rey. ¿ Pues como 2 ee e. Dad 


cendidas y mesa. decente con: 
cribania,, luces y sittales. 


'SCENA PRIMERA. 1 00. 
El e Conde.con una cartas A 


Rey. Qué carta es esa >»: 

Cond. Del Generalísimo. 

Rey. Qué contiene ? 

Cond. Solicita vuestra marcha al. exér- 

CCIEO: 

Rey. Contestadle al momento dl ma- 
ñana proseguiré | mi viage.. 

Cond. Quedo enterado. 

Rey. Y esos papeles ? Ei 

Cond. Son todos memoriales. A 

Rey, Qué piden ? | 

Cond. Justicia contra el Sosa] : 

Rey. En que materia ? de 

Cond. Si su contenido fuese verídico, 
hay cosas. que... | 

Rey. ¡ Qué. PA de hombre es 

de 0 _Senescal ! y 

Cond. Dicese que es mas afec" 
su utilidad, que á la hombria. del 
Bienes | 


Rey. Y ese otro papel 
Cond. Es contrário 4 cl _prece-| 
dentes. pe 

Rey., Qué es? 


Cond. Un memorial del Senescal. 
Rey. Qué solicita ? da 

Cond. La reforma del Magistrado, 

Rey. De quien? 

Cond. De Bramann , el President 
$ del Crimen. * ] 0 
Rey. Qué motivo * alega ? . 
Cond. Su mala adeainistracion de. jos| 


PE 


ticia. RN : 
Rey. sl Os informastes de este. suge | 
or a : o pp 


Cond. Si. Señor: $ 

Rey. 
e | EM 

Cond. poa la e biudad lo, PE e o 


justo é incorruptibles "=p 


2 aclarasteis: de los 


nee » 


ia Se da 


melé. (Toma el memorial.) 
A SCENA IL 
El Baron de Elvingh , y dichos. 


Bar. Señor ? Vengo á suplicaros la 
gracia de conducir á wuestros pies 
una persona que está aguardando 
e la antesala. 


y. Quien es? 
Bo El Presidente Bramann. 
Rey. 


El Presidente? ... Ya conci- 
o la causa. ... Que le eonduz- 
can , vendrá á defenderse. 

Bar, Es muy diverso el motivo; per- 

E mitale -V. M.. entrar. 

Rey. Mañana , Baron, mañana. 
Bar. Se trata de un asúnto que pet- 
 tenece á su Tribunal, y á la yi- 
. _ da de un infeliz. 
ls a Siendo así, no se pierda un 

_ Instante , que entre. ,.. (parte el 

Baron.) Suspendamos dar curso al 

_ memorial; y pues él viene aquí, co- 
' nozcamos. mejor .el fundamento” de 
: das HB 


-SCENA III, 
ad e Presidente , y dichos, 
Bar. Aprove ad. este E mo- 


omo. (emdciendale hácia el So- 
: ano.) 


ES 1 del júbilo mayor con- 
. E lero pde mas. e El agita- 


M és la gracia que me conce- 
PL Ma A vuestras reales 
pl Lo me lacerlo, ) 
yy 5 bd pecan cau- 
uce 4 estas horas? | 
ce Epa voz | anun- 
a marcha ki penti- 
He qual he resuelto pre- 


¿ Vaciad la a cedo ? 


de 


A. > 


Pres. ere gran Señor, que. 


Nx 


1Y 

Pres. Señor: . .. este honor... 

Rey. Sentáos ; yo os lo mando; ” 

Pres. El obedeceres es ley. (lo ha- 
ce.) 

Rey. Retiraos. (4 los demas; gue lo 
hacen.) Hablad. 

Pres, Anwes de todo , permitidme 
que á quanto debo exponeros, hw- 

, ga preceder un acto indispensable, 
Yo deposito en vúhestras augustas 
manos este diploma , que me ele- 
va al glorioso empleo de Presidén- 
te de.uno de vuestros Tribunales, - 
una renuncia total de mis bienes, 
supuesto que no tengo hijos, á 
favor de la Real hacienda, y por 
último deposito en ellas mi vida, 
mi honor, y toda mi persona. 
(Deza unos papeles en la me- 
sa. 

Rey. Por que esa ceremonia ? 

Pres. Porque sirva de fianza á la ver- 
dad de mi labio: si miento , qui- 
tadmelo todo , confundidme en el 

oprobio , a ravad la vengadora” ma- 
no de la justicia sobre mi cuello; 
pero si expongo verdades, me vol- 
vereis el honor, la vida , el empleo, 
y vuestra gracia. Hecho esto, nada 
me intimida; pues franco y superior 


á qualquier peligro , desgubriré 4. 


Y. M. unas verdades que se ocul- 


tan baxo el imperio de una perti- 


dia, á la que todo obedece ; y que * 
sería muy fatal á qualquiera que la 
manifestase á otro que á V. M. 
Rey. Pero de quien, me hablals ? 
Pres. De aquel á quien de muchos 
años á esta parte habeis onfiado la 
- tranquilidad y el gobierno de una 
entera provincia, “de aquel que Os 
engaña, que os es iray dor, interin 
aparenta serviros; de, yaquel que le- 
_ jos de vuestros ojos en vuestro nom- 
Es , erbirrariamente dispone de los 
bienes y vidas de mil víctimas, á 
las que mada les dexa mas 


- P.. 
Ñ 


' xencor, y una impotente Fade 


e 


12 A 
racion. Hablo del Senescal. 

Rey. Os atreveis (Se. levanta $r- 
ritado.) en mi presencia á hablar 
de ese modo de un Ministro 
did 

Pres. Mi vida está en vuestras manos: 
oprimidme, castigadme: ( De rodi- 
Has. ) pero no atribuyais á delito 

¿Yo que hablé verdad delante de vunes- 

— fra Soberana Magestad. Halle al 

_menos abrigo á los pies del Solio, 
ya que está desterrada de todo lu- 
gar. 

Rey. Sentáos, y prosegnid. ($e recom- 
fone y se sienta, | 
Pres, No os hablaré, Señor, de ung 

multitud de extorsiones y raptos co- 
metidos contra los inocentes vasallós 
vuestros: no de su gobierno «urbi- 
trario y prepotente: no de la jus- 
ticia” corrormpida y mercenaria , de 
las sentencias vendidas, de los críme- 


ses po castigados , de las cabalas y - 


monopolios. ... . No, Señor, no 
he venido á acusar al gobierno; sí, á 
-á Implorar contra él vuestra recta 
Justicia , no para mt, sino para un in- 
- feliz blanco de la opresion; per este 
selo os suplico. . . . indague V. M. 
. sa conducta: y al momento conoce- 
rá sus culpas. | cd 


Rey. ¿Y puedo creérlo? ¿será ver- 


A 

Pres. Oidme, Señor, y os horroriza- 
reis ; hace ya siete años que un hon- 
rado oficial procedente de una ilus- 
tre familia, mientras ardía la guerra 
en los confines desapareció, y no se 
supo de él noticia alguna : se quiere 
hacer creer su muerte, se presentaron 
falsos indicios, los que atestiguan su 
muerte. El no dexaba en el mundo 
sino un primo, que es el Senescal , y 
una esposa jóven: sos bienes en caso 
de no tener sueesion, pasaban todos 
á aquel. Despues de algun tiempo se 


manifiesta que Enmilia, que así se lla= 


ma la esposa, llevaba en su seno el 


fruto de aquelía feliz union. El Se- 
nescal enfurecido palpitaba por temor 
de que diese.4 luz un hijo que le pri- 
vase de la rica herencia. Por uno de 
aquellos fenómenos, que pocas veces 
la naturaleza produce, aunque mu- 
chas acontece , el parto sucedió diez 
meses despues de la uusencia del Paz 


dre. Esto bastó para dar motivo al 


animo inquieto del Senescal á maquí- 
nar el mas iniquo y périido atentado. 
Acusa á Emilia de un clandestino co= 
mercio , del mas feo y horrible deli= 
- to que se puede imputar á una mu= 
ger. Se encuentran diputados preca= 


rios5 que reciben la acusación , testi+, 


gos seducidos que la compeueban. 


Lo creereis Señor ? Aquel mismo tri= 2 


bunal, del que hoy tengo e! honor de 


ser Presidente , á cuyo cargo.no esta» 
ba entonces elevado, pronunció el. 
iniquo fallo , declaró culpada la mas ' 
dre, infame el fruto de sus entrañas, 


mandando encerrar al uno en el para= 
ge en donde el olvido, y la deshon= 
ra cubre al que entra en él, y á la 


otra, al rigor de las leyes; degrada= 


da,con abusos, se la puso en una 
prision á llorar su inocencia infamada, 
para que acabe en ella una vida mil 
veces peor que la muerte. ¿Corazones 
tan pérfidos , espíritus tan crueles 
pueden existir en el mundo, y hay 


tierra que los sostenga y no se abra | 
sepultándolos baxo el peso desu enor= 


midad ? e 
Rey. ¡Oh, Dios!.. 
ha alterado mi espiritu. . . . (eno- 
jado. ) Ese hombre tan 


Le ENEE y ; 


Pres. Suspended, Señor , vuestro eno= 
JO, y Oidme el resto de la funesta. 


catástrofe á que se dirigen los atenta= 


dos de un indigno. El infeliz Pol- 


bieski que se supuso muerto, despues 


de siete años de la mas cruel esclavi: 
tud, huye de sus enemigos, y 


. » Este caso. 


perver= 


Usa La | 
ve á la patria. Este golpe, no igúe- 


ma 


sd 


de 


sado del Senescal, destruia sus artifi- 
eños. Presentase Polbieski palido, se- 
co, y casi defigurado por las muchas 
penas y enfermedades padecidas 
mientras estuvo prisionero, de forma 
que su trage y figura en parte des- 
mentian ser el mismo. Aprovecha el 
escal y saca partido de este acaso, 
y con el apoyo de falsos documentos 
de su muerte, se decide que aquel es 
un impostor, se le lleva á la cárcel y 
se le forma un proceso; po cuyas 
pracbas decide muestro tribunal por 
una conclusion (no firmada por mí) 
ue aquel no es Cárlos Polbieski, y 
este modo en breve se le dispone 
un suplicio. : 
. ¡Que oigo! .. . . pero ¿que 
goubas Po detifiades teneis vos 
Jarl y ese hombre sea el propio Car- 
? . 
Pres. Todas aquellas que suministran 
la verdad y la evidencia, y entre ellas 
Ja de esta patente de Mayor, que re- 
servaba consigo, que es la suya, y 
firma sa por la augusta mano de vues- 
tro inclito Padre difunto. | 


(Mirando el Rey la patente.) 


Rey. Baron, pasad al quarto del Senes- 
_/cal, y decid que quiero hablarle. .. . 


(Parte el Baron) 


Pres. ¡Ah! Señor. ..'. . por piedad 
no me exponga V. M. á la vis- 
ta de ese hombre. . . . . Quizá po- 
dee to. ERE 
¡Rey. Nada temais. . . . . no estareis 
presente, ni yo interrumpiré el cur- 
so de sus secreras pláticas. .... 


prenderle en su culpa... . pero 


'res. ¿Que es esto Señor? 
ley. Es un recurso que hace el Senescal 


, a de .. « Qué os ze ? 


Mi intencion no es mas que sor- 


13 
(Lo mira y lee baxo.) 
Pres. No me admira, 
Rey. Sabeis lo que he resuelto ? 
Pres, Qué Señor? 
Re). Complacerle por pecos momen- 
tos: fiad de mí, y 
vuestro espíritu. 


SCENA IV. 
Baron , y dichos, 


Bar. El Senescal viene, 
Rey. Retiraos 4 aquel Gabinete, (47 
residente. ) y esperad mis órde- 


Obedezco. . ... ( parte.) 

Rey. Conde de Novogord, poned 
el decreto ,,como se pide'* en es- 
te memorial. ( El conde se pone 4 
escribir.) 


El Baron se va, y vuelve Á «u 
tiempo. e 


Rey. ¡Con que voces, con que tazo= 


nes, me ha  celectrizado el Presi- 


dente ! ¡Qué rasgos de verdad 
me ha manifestado | . . . +, ¿Yo 
tiemblo de ira. ... ai n- 
bre tan pérfido. . .. . tan perver- 
so y traydor.... .! Suspenda- 


mos por un poco de momento el - 


rayo de la venganza, y descu- 
bramos hasta donde se extiende. la 
malicia, la iniquidad de.los hom- 
bres. ¡Que desgracia es para un 
Monarca tener que fiarse de ta» 
les monstruos, y ser el solo ga- 


rante. de los daños que ellos cau- 


san |! 
Cond. Ya está el decreto, 


(El Rey le les; y. firma) 


> Ñ . o É A hd 


tranquilizad 


SCENA V. 


Baron y y el Ad , y dichos. 


- 


"Bar, Bubad. o 
My en, 


tros venérades Peron 

Rey. ¡ Oh, mi Sénescal!... ... hasta 
ahora. hemos hablado de vos : leí 
vuestra súplica. No me detendré en 
apurar los motivos y que es han 
Aeterminado 4 hacerla; porque su- 
pongo que las miras de un hom- 
bte destinado 4 representar mi Per- 


“sona en el gobierno, han de ser 


forzosamente justas y dirigidas al 
bien comun. Aquí teneis el decre= 
Wto que depone al Presidente de su 
empleo. Dexo,. pues, á vuestro 
cuidado el proponerme, con la ma- 
“yot prontitud que sea posible, otro 
“sugeto digno : de substituirle, por- 
que deseo que la justicia. tenga 
*SU Curso y y no quede: interram- 
pida po faltar eje la adminis- 
br , 
See “Me. lena de gozo la confian- 
“za con que V. M. se digva hon- 


N 


parte. 


de Conozco vuestro Lilo, y des- 


. cansó enteramente en vos < 


pe- 


To decidme , ¿Como está el asun- 


to de aquel supuesto Polbieski? 


Sen. Casi ¡concluido y y legalmente 


>» com probada su O 
Rey. Como ? 


-cision del Tribunal. a Veala 
EM A le da, OR 
“o Está bien. .-.. ( despues de. 
haberla leido. ) Sin embargo, ved 

lo que son- las eesas. ¡Hay sgnge- 


to que pretende poner en duda 
esa impostura. 


pe En que se funda? 


Sen 


Señor, pues me haceis digno de 
tanto honor, vengo 4 recibit vues- 


Sen, 


Sen, Basta, S> hor por: piedad; y Do oquie- l 


sen Por su proceso, y por la de- 


Rey. Eh muchas. razones ; pero prin- 
cipalmente en esta (se la dá.) pa- 

tente que se le halló encima. 

Este escrito carece de fuerza. 

Rey. Porqué? pe 

Jen. Esta patente puede o úni- 
camente que Polbieski tenia el gra- 
do. de. Mayor, pero no que el 
que la tenia en su poder sea. el 
mismo Polbieski. 

Rey. Como? 

den. Quando ese impostor. ES 
pasar por Polbieski., sin duda dal 
- noció que necesitaba de algún do- 
«cumeñto para acreditar- la pto 0 
es muy factible que encontrase en 
el cadáver de Polbieski esa par 
tente que le servia para el case. 

Rey. Es muy verosimil, particular= 
mente quando de todas lás prue- 
bas resulta; su, ¿Impostira; dre caia 
quando una decision Jegal la ¿com- 


prueba .:. ... . pero. 4.otra CcO-: 
sa de el a casado. Pol- 
bieski de | 


Sen. No renueve -—V. M. una. Haga 

que todavía | despedaza atrogmente 
¿COME di 

Rey. No. os entiendo. 


8 
Pd 


Sen. Culpada esa muger del mas “feo | 
_rarme + haré quanto esté de mi 


delito , me cubrió. de Lele Y del 
amargura. 7 04 
Roy. Déiar bon 
vía esa mager? 
Mágon lo IO JA ho el 
En donde? ea] 


han 2 ¿Wive toda 


Rey. 


ra V. M. Sameatar mi añiccion, con] 
asu recuerdo... 
Rey. Bien. Me bastan estas. cnc | 
Sen, Con vuestro permiso me: retitaré || 

( hace que parte. A tá rias M 
Rey. Emilia... Emilia... ceca 
wo.) De, qué familia es esta muger?. 
Sen. Dela. de Wértlayo 
Rey. Está bien. Emilia Wén ay ? Idos 
Ser. ¡Qué . pregantas!. ¡Que tono -1a1| 

- misterioso! Mácha (apar. viveza + 


ppeesita para anal toda sos- 
; pero mi designio es seguro. 
Ya no hay que «temer la sombra 
del Presidente. Apresuraré su exe- 
- cucion. ( parte.) 

. ¿Es posible que haya: corazo- 
- mes tan pérfidos ? ( paseándose. ) 
Almas tan víles? Llamad al Pre- 
= sidente, ( al Baron que lo hace.) 

Bor. Entrad: (e Presidente. ) 


SCENA VI 


- 


» A q 
A ul Presidente. de los dichos. 


br ¡Ah «Seños!.... Si se le da 
mn instante de- libertad 4 ese mons- 
== truo , completará “sus asechanzas 
Bo FORA ¡Hoi a del desdichado Pol- 
ES Despues, 199 que serviría 
me ea puto escargase su jus- 
f decora eL Actinqionte 2 No es 
plo mejor impedir el delito? 
pea Le impaásó, sí, le impediré; 
Y sensible , vasallo 
de 4 A justicia y glo- 
sia 2 tu Soberano ; mereces mi ma- 
yor confianza y mi fina amistad. Yo 
Aade abandono á tus manos. Si em-= 
- pezaste ca o á tu Principe 
acerca es que le aflige 
' 4 una: pangusija da por na in- 
> ¿el ido Eta soc mal 
esta grande o op ¡Qué tiempo mas 
| precioso para un Monarca que 4 que 
lg emplea en tio felicidad de sus 
he Mirra 
| rado de mis cuidados es la dicha 
; Cr la consiga, no siento 


didades. Vamos, mañana he 
ir, solo me queda una noche; 


y o: e aprovecharla 


Tú guia 
ty qa . digna de. ello: 
| hor] 19 los ia CAsti= 


primer objeto y el mas. 


á 1) 
ACTO QUARTO. 


Grande corredor. de las cárceles 
. com, puertas que conducen 4, di- 
- ferentes estancias 5 á un lado 
una escalera y por la qual se en- 
tra. al corredor , al otro lado 
otra escalera que conduce 4 va- 
, rias prisiones; en el fondo puer- 
ta grande cerrada. En medio ar- 


de un farol. Es de gochc. 
SCENA 1 


Brin con la linterna y un Moro de 
la carcel con un manojo de llaves 
en la mano. 


Brin. ¿Estévan ; slo has odds 

: dos veces han “llamado 4 la a 
O e ¿Quien será 4 estas ho- 
195.) 

Moz. Voy á verlo, ( parte. ) y 

Brin. En esta posada á todas ho- 
ras llegan huespedes; 5 unos vie- 
nen y «kros, rd y jamas > 
- descanso completo : peroral Mn es es 
preciso tener paciencia. >" * 

Moz. Pronto, pr aegild “con 
la luz. . ri 

Brin. :Qué ha aUebdido 22 a 

Maz. Ha: -dtegado .el Presidente e 
¿dos señores , que no: conozco por 

id 


preguntan pot voS : Awepid:) 
pronto. $4 
Brin. ¿ Qué me querrán á ¿q > 
mas? e Na ara 
Moz. Ya llegan. Ao e Ñ 
: Lei 10 Rd 


Baron, Presidente, Roy y alchas: 
El Rey y. el Baron saldrán con. un 
Ps que les cubre sus pro- 
pias. Destiguras. A. 
Brin. ¿Señor , V., S.. aquí? (alien 


e O 


36. | 

dole al encuentro. ) Perdonad ,”: pe- 

ro hay una novedad. 

Oual es? 

Brin. El Senescal me ha pasado ór- 
den de que no os permita la: en- 
traeda aquí, y que no conduzca 
preso alguno á vuestro Tribunal. 


Pres. 


ADA 
¿ado 


contrario. 


Brin. Obedezeo y callo. ( Despues 


de haberla mirado á la luz de 

la linterna. ) 

Pres. ¿Habeis visto todo lo que con- 
tiene ? 

Briz. Si Señor. 

Pres. Debeis conformaros 
yo disponga. 

Brin. Muy. bien. 

Pres. Empezad á obedecer”, condu- 
cid 4 estos Señores y la gente que 
se halla fuera, á la sala de mi 
¿Fribunal , que comunica á estas 
cárceles por la puerta secreta, 

Brin. ¿Luego? 

Pres. Al instante. 

- Brin. Obedezco. . . . . Qué será es- 
ta novedad? (aparte. ) Seguidme, 
Señores, ss, 

Alo. Voy. 

"res. Sobre todo os impongo silen- 
Go en quanto veais y escuchcis. 
Brin. SE mi obligacion. 

Pres. Volved. aquí luego. e 

Brin. No perderé tiempo, ...+ Á 
Éste (ap.) no le conozco, y al otro 
- Apenas ee distingo . , .. . Quien 
serán? (Se va con el Baron por 
de escalera de la” entrada. Jo y 

Rey. Qual es virestro designio ? 

Jlres. Os be traído á éste parage pa- 
ra haceros testigo de las verda- 
des que ántes os declaré. Este es 
el parage donde el pérlido  Se- 
_nescal vendrá : a completar su tral= 
“cion. : 

PR ; Y creercis que venga? 

Pres. “He tenido. aviso “cierto, 


Lg 


á quanto 


= 


Pues aquí teneis otra órden. 
del Soberano , que os manda lo 


Rey. No podré eontener mi furos 
4 su presencia. 

Pres. Si desea W: ME” descubrirlo ta- 
do, y convencerle en medio de 
sus culpas , modetad vuestra. ira, 
sosegaos, y por un salo momento 
fiaos de mis consejos. 


Rey. ¿Me contendré ? 
SCENA IL > 


Brin, y los dichos. 


Brin. Aquí estoy á vuestras órdenes. 


Pres. Decid. ¿En donde está la in=. 
feliz muger de Polbieski? 0 

Brin. No tengo tal muger baxo ' mi 
custodia. 

Pres. ¡Cómo! ¿ Emilia Polbieski, no 
se halla en esta cárcel? 


- Brin. Se halla una Emilia, pero no 


es Polbieski. 7 
Pres. Se llama Wertlay? o 


Brin. Eso sí. q 

Pres. Esa es la que busto; MA 

Brin. No he sabido su estado en 
mas de seis años que me hallo 
aquí. sl 

Pres. Poco importa. Necesito e eála, E 

Brin. Señor las órdenes del: era 
Ped 1 PALA de a p 

Pres. Y las: de SabaMases 

Brin. Teneis razon y obedezco. Eh? 

j (Llama.) EE 
: |  SOENA 1V. 


Mozo, y dichos. a 


Qué 'mandais? | 

Las llaves. ss 0 

Moz. Aquí están. Ao 

Brin. Véun conmigo. Es Subid Á ta | 
escalera _que conduce Á las estan» 
cias, y € la mitad de la escalera 
abre una puerta. -) No sé si per á 
caminar , despues de tantos añ 
que no hace exercicio, Es regu 


J 
| 
ula l 
m1] 
le | 


Brin. 


3 


Ex 
a 
GR 


| 


haya perdido el nso y la fuerza. 
( entran. 
q Infeliz! ¿ A, tante ha llegado 
- la crueldad del Senescal con ella? ... 
¡Apenas puedo contener mi enojo! 
Pres. Esta es la primera escena: las 
restantes y Os llenarán de horror. 


SCENA V. 


e 
Brin y el Mozxo sosteniendo 4 Emi- 
lia, y ayudandola Áá bawar, la 
que sale pálida, vestida con ex- 
trema miseria , y omuy abatida. 


Emil. ¿Quien me saca del abismo 
(com voz desmayada.) en que he 
vivido sepultada? ¡Ay de mí! mis 
débiles rodillas no pueden sostener 
el peso dé mi abatido cuerpo. ... 
Dexadme , dexadine en mi horro- 
rosa situacion. 

Brin. Aleutaos : estos dos Señores 
desean veros. | 

Emil. O vosotros que sois 
de mi estado ,. si 
de compasion en vu 
tadme la vida, y 
tos afanes. 

Pres. Seutadla allí. 
z0 lo exesutan. 

Brin. Quereis otra 


Pres. Postiraos , y 


denes; dentro d 
taré. A 
Brin. ¿En que par 


Ido. 


timo golpe ? Sois enviados del Se- 
nescal ? 
Pres. No: venimos de órden del So- 


no. 
Emil. Justo cielo! ... . . El Sobe- 
ano! .. . - (trastornada.) Gran 
* Dios ! . ¿Habeis oido acaso 


1 
los fervientes votes que os he di- 
figidó desde mi horrenda prision ? 

Pres. Calmaos : no agiteis mas vúes- 
tro oprimido espíritu con transpor- 
te de Miria.. i 

Emil. Pero. ','. Es verdad 7 . . Lle- 

ó á oidos del Monarca la triste 
historia > mis desgracias? 

Pres, Sí Señora. Yl Monarea lo sa- 
be todo, 

mil. Lo, sabe ? 

res. Sí; y está mas cerca de le 
que os podcis imaginar; pues se 
halla en Lemberg. 

Emil. S. M. en Lemberg ? 

Rey. Sí: armado de todo el rigor 
de su cólera contra los traydores, 
y viles delinqilentes. 

Emil. ¡Ah! Si en vuestro corazon 
alimentais lae piedad y la compa- 
siom, á vista de mis inforrunios: 
dirigir 


KR. 
Em 
Rey. 
Emi! 


18 | 
vives todavía? . . . . La crueldad de 
los hombres te actimina una cul- 
pa la mas infame éntre los vivien- 
tes, la de ser fruto de un enlace 


ilegítimo. 
Pres. Por qué no hablais de vuestro 
CSpPoso ? | ey 
Emil. Ay Dios mio! (/ora.) 
Pres. Llorais ? z ce 


Enil. Con que golpe tan cruel me 

habeis pasado el corazon ! 

Pres. Qué fué de vuestro esposo? 

Emil. Le perdí. ... Ah desgraciada 
Emilia. 0 ' 

Pres. Quando le perdisteis? 


Emil. Siete años hace peleando por 


su Rey en la batalla de Cami- 
_niech. cad 
Pres. Estais cierta de ello? 
Emil. Ojalá no lo estuviese! ojalá no 


me Re 


0] 


"== fimestos testigos de- : 


95% 


SCENA VI. 
Brin y los dichos. 


Brin. Qué ordenais?, ' 
Pres. Conducid aquí 4. aquel hom- 
bre á quien esta mañana tomé de- 
claraciones.. | j 
Brin. Al instante. $ 
Se dirige 4 abrir otra estancia; | 
Emil, Justo y piadoso cielo, dadime | 
fuerzas en este momento! ....., 
Cómo se agita mi corazon al re- 
novar la memoria” funesta del solo 
hombre que ha sido admitido en 
mi corazon. Llenemonos de. una. 
imágen tan dolorosa. Yo nada es- Ñ 
pero, de nada me lisonjeo , sino | 
| 
i 


de sumergirme mas y mas,en el | 
dolor y la desesperacion. 


 SGENA VIE... 0 


Dalljeski, que salen. por la 
As yidichosr 
tentes. ¿O 
luz allí, y. retitaos. 
Apone la luz en | 
lascos, y se retira.) | 
, aquí? A estas ho- | 
up a | 
jas; por. ahora, no | 
=n otra ocasion, os | 
'. . entretanto, ved | 
ñora desea hablaros. | 


lor. e... . . 0 E , A y "Ec ¡ode 7 3 e A 
Pres. No importa: es preciso. la oy-]] 
guis, y quizá no os pesará ha-[ 
ber tenido esta ocasiom. +... id: 


este caballero y yo nOs. retiramos, | 


y os dexamos en entera «libertad 
para que, os. bable». do a 
Se retira al fondo cer. el. Rey. 


e 


2 S + 


Car. Sois. vos la que desea hablarme? 
Acercandose Á ella temeroso. 
Emil. Yo, que despues de siete 
años de súplicas y llantos ballo 
por la vez primera Áá mis seme- 
jantes, y busco inútilmente algun 
rayo de esperanza que alumbre la 

neche de mis infortunios. 

Car. "Dios mio!.... Esta voz.... 
Estos acentos no desconocidos, (af.) 
penetran y agitan mí corazon. ... 

_ mas en vano. Ahora veo que no 

soy el mortal (4 ella. ) solo á 
quien la suerte ha colmado de des- 
venturas ... . Vos tambien?... 

Emil. Nadie , mas que yo, ha sido 


su víctima; mi juventud ha expe- : 


*rimentado toda la injusticia y cruel- 
“dad de que son capaces los hom- 
* bres. Yo habia nacido para la vir- 
+ tod y felicidad , y me creí ven- 
- turosa. Un solo jastante cambió mi 
suerte... . fuí esposa.... ya no 
lo soy.... fuí madre, y se me 
atribuye á delito tan sagrado nom- 
“ Tbre.... era inocente, y aun lo 
soy , de lo que es el cielo buen 
- festigo, road se me acu- 
sa mi or, que antepongo á 
mi misma vida , está vulnerado, 
cubierto de infames borrones, y 
> deeterno oprobio. , .. Dios mio!.... 
Pueden resistirse tan crueles mar- 
- ttirios sin morir de dolor? 
Car. A que funestas imagenes, (4p.). 
4 que ideas llama mi memoria la 
== relacion de esta muger!... qué 
, cha concibe. mi corazon! Y - 
qué palpita? por qué tiembla? 
mi '/Desdao ¿s o Un frio q 
“cubre al preguntaros .... Es ver- 
dad lo que me han dicho? 
Quer 
Emil. E conoceis á Carlos Pol- 


> 


he 


*itonocí y y le conozco. 

Em sic á donde? como? Ah! 
"O uda me engañals . . .. 0S 
-.Ó | 


q $ 


dde 


l 
burlais de mis lágrimas .. a 
cruel! 

Car. Que relacion teneis con él? y 
por qué causa os interesais tanto en 
sus cosas? 

Emil. Ah!... Me intereso mucho 
mas de lo que podeis imaginar. . 
mas de lo que yo misma puedo 
comprehender . .. . Yo le ama- 
ba.... Idolatraba en él .... 


Car. Vos á Polbieski ? 


Emil. Con. el mas puro , el mas 
tierao y fino afecto. ... Por de- 
ber. y de derecho era mio, sí, 
él solo era mio. . 

Car. No cabe deda... . (ap. y con 
viveza. ) esta es mi: esposa, sí, 
ella es. Bien me lo anunciaba el 
corazon.... Oh Dios! Cómo y 
á donde la vuelvo ver?... Ah... 

Va Á tirarse: Á los brazos y ella 

lo rehusa. 

Emil. Que intentais 2 Qué exceso es 
este? 

Car. Señora , veriais gustosa al des- 
« dichado Cárlos? Le renovariais vues- 
tro cariño ? Le otorgariais vuestros 
amantes brazos. .... 

Emil. Y aun. la vida. ., 

Car. Sostened vuestra palabra , y le 
vereis, tia ra 
Emil. Justo cielo! . . . Qué decis? ... 

Qué hablais TI... + 

Car. Polbieski vive, Ex 

Emil. Donde se halla? Decidme. .. . 
donde está?... 

Car. Mas cerca de lo que juzgais; 
se halla en esta ciudad, y aun ea 
este albergue. 

Emil. Por qué tarda ? Cómo no se 
presenta 2 Porqué no busca á su 
amada y tierna espose ? Ahl1'no 
quiere ya á su infeliz Fmilial 

Car. Si que la ama, mas que nunca, 
que á sí mismo. Por ella con er- 
va la vida entre el piciago de las 
desgracias que le rouean .... Su 
beila imágeu era el único confor- 


Po 
«tativo que le infundia nuevo vigor 
para superar sus desdichas, la que 
solo le consolaba, y solia inundar 
con las tiernas lágrimas, así como 
la beso y llanto, depositándola en 
vuestras manos. (le da el reérato.) 
Emil. Qué veo! Eres Carlos? (Gor- 
re hácia la luz, y le mira con 
entusiasmo , y Cárlos la sigue.) 
Car. Sí, esposa, y para que lo con- 
firmes mira esta frente. (Je echa 
Á sus pies y descubre su frente. 
Emil. Justo Cielo! ( Le mira, se 
oo sorprende, y La Ser aa le cate- 
sa un desmayo.) ei 
Car. El te abre sus Nazas: ] 
£mil. Carlos... .. muero! ( al 
querer arrojarse en sus brazos 
desfallece , y enc.) | 
. Car. Emilia... mira... On Dios! ... 
Yo soy quien te llama. . . . Tu Car- 
qe + « . Esposa? 
tey. No puedo resistir mas, me 
siento enternecido , y las lágrimas 
bañan mil rostro. 
El Rey se adelanta para secorrerla; 
| perose detiene con la salida de Brin. 


SCEN A VIIL 


Bris, A de prisa por la ts- 


calera, y michos. 


ae Ah Señor! . . . que desórden! ON 
qué peligrol.. ... estoy perdido !... 


Rey Qué sucede ? 
" Brin. Los he visto ahora yo mis- 
MO... «+ CNtraron ya... . y Daxan 

Le A | 

Pres. Quien? 

Brin. Dn Ofcial de la sala y dos 
DMinistros... .. el Senescal y su Se- 
cretario. 


Pres. ad: qué buscan?... Qué quie- 


MO Te 
“Y Brin 


A, Ad O 


Lo ignoro : 


497 y prevenis, 2.3.0 


Bo se. lo pregun-. 
té...» Permiudme retirar estos pre= 


Pres. No, que deben' quedarse aqui. 
Yo os lo mando. 

Brin. Señor, si el Senescal descu= 
Drs 

Pres. Las órdenes del Rey os de- 
fienden , y yo quedo á la vista,” - 
Se retira con el Rey al Jonas 

Brin. Ya llegan. EE 

Rey. No pando contener mi furor 


SCENA IX. 3qi 
Un oficial, dos Ministros de Jarbda, 
y dichos. 


Ofic. Donde se halla el supuesto Pol.- 
bieski? 

Brin. Aquel es. Escala 4 Cárlos, 
que se halla ocupado en el socor= 
ro de su esposa.) » 


Ofic. Infeliz! Adora la clemencia del 


Soberano, (4 Carlos.) y venera 
sus preceptos. El te indulta la pena 
y el deshonor de un público su= 
plicio , concediendote la gracia de 
morir dentro de estas cárceles: Lle- 
gad. (4 los Ministros.) 

Car. Como ? De este modo se atre- 
ven?. .. Temblad de profanar el 
augusto. nombre del Agro con 
qn acto. .. 

Ofic. Impostor , dicaibfas 60 mismo. 
No hay smplicio que yn] cano 
gar tu delito. 

Car. Ay de mí! Donde está el Pre- 
sidente? ... Lo que él me dixo? 

. indignos ! no os hotroriza asesinar 
4 uu inocente? l 

Ofic. Joútiles ardides! Miñisiods cum= | 
_plid vuestro deber, at a 


5, 


pe Mina lo agarran, > ¡Ue las A 
se deshace de ellos , empuña sus 
cadenas ) disc resueltos 18 


Car es Ed Cielo fortalecerá ams ¡0 
«ente, y pereceremos. todo | 


SCENA X. 


Senescal , que bhaxa presipitado , y 
| dichos. 

00 ao 

Sen. Por qué tardais? Si se resiste, 
cayga 4 mis plantas víctima de su 
obstinacion. PE Ministros sacan 
las espadas. ) Bo 

Rey. Temblad todos. (Desásiendose 
del Presidente que le contenía. 
Iofeliz el que dé un paso! ola! .. 
entrad, 


Se abre la puerta de enmedio, sa- 
len Criados con achas encendidas, 
y guardias reales conducidas por 
el Baron de Elving , formando 
medio circulo. .... 


Car. Qué veo! — (4 un tiempo.) 
Brin. Es el mismo. 
Sen. Estoy perdido! 

Ofic. Donde me ocultaré! 


Se forma un quadro, postrándo- 
se todos en miferentes actitudes 
de sorpresa, jubilo y temor ; el Pre- 
sidente queda al lado del Rey, en 

ogie, el Senescal tambien en pie, 
perro.en una postura humilde, Emi- 


dia permanece desmayada. 


j 


Us 
” 
d 


» TIA, amaros y 


—Jiz. Mañana comparecerán á 


Ds E Ue yÍS Pe 
e Senescal, mañana nos veremos. ... 


severo.) que al momento (4 Brin.) 


o quede libre de sus prisiones este 


hombre ; y se socorra á esta infe- 
mi 
Audiencia quantos se hallan presen- 
tes, Presidente, vamos. La mano 

del Cielo os eonduxo 4 mi lado. 


Proseguid iluminandome. 
Pres. Siempre será mi deber y glo- 


obedeceros. 
aX 


1 todos. menos Brin Cárles 
e aa a sosorriendo 4 Emilia. 


Pe AA 


ACTO QUINTO. «s 


Salon regio con trono, Á un lads 
puertas, y enel foro se denará 
po la rexa una gran plaza, 
en ta que habrá pages y guardias 

deCorps distribuidos en buen órden. 


SCENA. 1. 


Barm que entra por una puerta 
lateral. 


Bar. Todo esté pronto para la mar- 
cha de S. M.... Abranse las puer- 
tas y entren los suplicantes , pues án= 
tes de su marcha se complace el So- 
berano en darles audiencia. 

Se abren las rexas que hay en. el 
foro , y entra mucha gente que 
las guardias detenian, 


SCENA Il. 
El Conde, y dichos. . 
Cond. S. M. viene. Están avisados 


los que deben estar presentes 4 es- 
ta audiencia ? 

Bar. Sí Señor, se han avisado á to- 
dos los miembros del Tribunal, al 
Director del Conservatorio de los 
huerfanos , al Senescal , al Carcele- 
ro, y demas. Este momento es 
crítico , y debe exoitar mucha agi- 
tacion en varias almas, 

Cond. Lo mismo me persuado, 

Bar. Donde está el Presidente? 

Cond. Con el Soberano , 4 quien no 
abandona un momento: no pueden 
muchos gloriarse de una confianza tan 
completa como la que disfruta de, 
S. M. el Presidente. 

Bar. Es virtuoso y la merece. 

Cond. El Senescal viene. (mirando.) 

Bar.Que discursivo y descolorido!en wer- * 
-dad no cambiaria mi suerte por le suya. 


Sen. 


e 
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Cond. Querido amigo, vos conoceis lo 


quees este pais; y para los grandes 
las tempestades son pasageras. 

Bar. No obstante; pueden ser terri- 
bles y dañosas. 

Con. Mudemos de conversacion que lega. 


SCENA TIL. 


Senescal muy agitado y muy taciturno, 
su Secretario, y dichos... 
Sen. Me siento atribulado. (al Se- 
cretario. Se quita el sombrero, sa- 
Inda y le corresponden. ) 
Jec. Es precisdigue mostreás valor, pues 
_ que teneis e vuestra defensa tales 


apoy 08. 


Sen. Cierto es, mas sin embargo, no 


puedo tranquilizarme. 


See. Al Presidente no teneis que temer; 


- pues se halla despojado de su em- 
pleo , Y, no tiene poder alguno. 
Cond. S. M. llega. (Todos se prepa- 
ran al saludo como corresponde.) 
Ser. Oh! como al oir este nombre 

we fate el corazon! 

Sec - Aparentad alegria , sed franco y 
ecultad vuestre sobresalto, porque de 
lo contrario ds podria perjudicar. 


SCENA IV. 


El Ron el Presidente, y ilbdias ; 


de Corps que le preceden y cierran 
La comitiva, y dichos. 


A VUESTIOS pies. PSA 


_-. ceremonias! Qué intempestiva hu-= 
millación 1 ( disimulando su enojo. ) 

Sen, Oh Dios! no estoy en mí. 

Rey. Perdonad si esta noche os he causa: 


do una sorpresa, que quizá. . .. - pero 
la necesidad. .. 


0 ml slguno, í ántes bien es necesario se- 


E 
Á 


Rey. Señores, esta es la vez primera que 


Permitidme , grán Señor, que 


Sen. Esta certificacion de su propio Regi- | 
Rey. Qué O Señor Senescall Qué 


] . €l deber de un buen 
Soberano es el vigilarlo todo. Sin em= 


bargo ie: persuado no me resultará Sex. Qué dice?. 


pais por mi'boca lo que he re- 
suelto sobre el particular. eo Baton 
de Elving , dónde están los que he 
_ mandado comparecer? 
Bar. Esperan, Señor, vuestras órdenes. 
(El Rey hace seña de que entren. /: En- 
trad, Señores. 


SCENA V. 


Carlos vestido de Militar; pero com= 
servaudo su ayre pálido y marchito. | 
Emilia vestida decentemente , con | 
rostro descoloridoy abatido; el Di- 
rector del conservatorio conduciendo 
de la mano 4 un miño, Mayor, | 
Steing y Brin. | 


os hablo publicamente. Deseo que | 
todos se aprovechen de mis pala-. 
_ bras y deseos. . . . Señor Militar acer=' 
caos... . (Carlos'se acerca con mo- 
destia.) Senescal ahora que ha depues- 
to su indecente trage, mirad á este 
oie examinadle bien, y decidme 
de conoceis? 
Sen. Yo(levanta la cabeza agriamente, 
le mira y dice.) no le conozco .... 
Car No? >. Abd pó. 
Rey. Modersos. (4 Carlos.) No obstante 
me parece debierais conocerle. Miradle | 
bien. Que no conoceis 4 vuestro primo? 
Sen. Quien? 
Rey. Vuestro primo Canto Polbida 
GAN Gran Señor, eso no a Ser. 
“Rey. Por que? a 
Sen. Porque mí primo Polbieski murió. 
Rey. Quien lo dice ? 


miento, y la deposición de nn Y tibunal.| 
Rey. De esos dos Señores ? a: Seña-| 
Lando 4 los Diputados.) | 
Sen. De los mismos. 
Rey. Oid lo que dice esa muger que es st 
esposa. A esta bien la co nocereis Oídl:]| 
. que podrá deponer tocante 4 si 3 sil 
'Inarido, mejor que esos Señores. $ | 


Di Ñ 


Emil. Que este es Carlos Polbica | 


* 
' A PAE 
ami adorado. esposo, e 
Rey. Oid tambien, á Brin Alcayde de las 
cárceles, que le conoció un tiempo 
mucho mejor que yo os conozco á 
¿ vos, Senescal. | 
Sen. Y qué puede decir? | 
Brin. Digo y afirmo que este es 
Carlos Polbieski. £ 
Sen. Qué fuerza puede tener la voz de 
un hombre, á vista de unos documen- 
tos tan respetables? Ni que autoridad 
la confesion de una muger, que or la 
ley basido castigada de un feo delito, 


- 


Fr - 7 
Pres. Sí Señor; no hay la menor duda; 


pues la naroraleza ha presentado mil 
naturalidades, Y varios observadores 
en sus escritos nos lo dicen, 


Rey. Ademas: si el mismo Polbiecki, en 


sus cartas reconoce por suyo este hijo, 
la Sentencia que condenó 4 esta muper 
es injusta, y queda amulada desde este 
instante: luego si la muger es inogente 
puede probar en juicio; y testificando 
una esposa la existencia de su marido, 
qual declaracion puede ser válida y 
segura? 


€ ¿y como tal se halla privada de probar Sen. Pero la fé debida á los Señores Di- 


cosa alguna en derecho de justicia ? 


purados. . . . su sentencia. ..., 


Rey. Cierto es: Una muger que las le- Rey. Que fé quereis que yo dé á unos 


yes han condenado, no puede hacer 
; prueba alguna en juicio; pero ántes es 
preciso exáminar si esta muger se halla 
verdaderamente cul pada del delito que 
-. ,Selaimputa, y si es este mismo, ó la ma— 
 licia,como creo,quien la ha condenado. 
Sen, deis abla claro. 
Rey. Qual sentencia? 
Sen. La que pronunció el Tribunal 
. De esos Señores IP: YA, como - 
Y en que la fundaron? . 
ber dado esa muger'un niño 
luz despues de diez meses cumpli- 
que se habia ausentado su esposo. 
sidente sencis aquellas cartas ? 


4 Ps 


ias 


miembros corrompidos , que venden 
al peso del oro la recta justicia , y las 


vidas de sus conciudadanos? .. , To- 


“y 


do. ... (Todos le id 


do lo sé, Senescal : dos preciosas sor- 
tijas (señalando. ) hicieron decidir la 
inexistencia de eseinfeliz, quatrocien= 
tos sequies, del honor y la libertad de 
su muger, de los bienes y le fama de 
un inocente niño encerrado en el pres- 
to del oprobio. AhfPestá ese desdicha. 
$Ys pas 
dres con mayor ternura indicondo la 
alegria que les causa el Fallazzo de 
su hijo.) oid desde el fondo desu co- 
razon, come agoviado de sus desvea- 
turas os habla por mi boca. . . . Pór- 


_ fido "pariente , no te basta heberme 


la justicia del Cielo, y del Soberano: 
ella no está léjos: Tiembla ¿emb, 
BA vil all 5 ago, 

Ahora lo que yo' mismo te digo, y 


quitado los bienes y la existencia cl- 
vil, haberme sepultado en el olvido, 
uitar el honor y la libertad ámia:- 
de sino que quieres tambien usurpar 
la vida de mi amado Padre ?... 
Qué'te he hecho para que de este mo- 
do 1 


esta infeliz familia? . .. Tembiad de 


Mm 0) e mis | abios : ¡a amp, delesta- 
bid e hon e di 


'acciones de fora, des- .! 


¡E > 


' "A > , 
ec A Fu e As 


odíes? Qué te ha hecko ¡oda + 


24 
pojate de esas respetables insignias que 
te distinguen. La voz del pueblo opri- 
mido por tus exterioridades , por: tus 
injusticias; Ja voz de tu Rey te lo im- 
pone; sí, depon aquellas honradas 
insignias que has profanado, y aquel 
carácter y grado, que has envilecido. 
Otro mas digno, mas prudente, y sa= 
bio que tú, está elegido para ocupar- 
le. Este (por el Presidente.) es tu 
sucesor. . . . Ruborizate, confundete 
. de haberle perseguido: en cel mismo 
tiempo que empleadas en su reina, has 
fabricado la tuya. Preparate á dar 
cuenta de ta conducta y á ser casti- 
ado con todo el rigor de las leyes. 
Capitan, á vos os lo entrego: me res- 
-_ pondereis de su persona. 
El Senescal abrumado del peso de su 
delito, dice: Ah!.. Estoy perdido! 
Ad sevaentre la trepa. ) e 
Pres. Al... mi Soberano! ... . Este 
recompensa tan generosa. . .. (de ro-- 
dillas.) estos premios exceden. .... 
Rey. Callad y levantaos.o?. Y vosotros 
. Iniquoscorruptores (á los Diputados:) 
de la justicia. . . mas no quiero envi- 
Jeserme con castigaros ni reprehende- 
ros. Salid de aquí: os destierro de mis 
- dominios para siempre; y ojala pudie-. 
ra echar de vuestros pértidos y conta- 
minados corazones tantas horribles y 
- abominables culpas. (se van el Mayor 
y Stcing muy aftigidos.) Presidente, 4 
vuestro cargo dexo substituir $us em.- 


pleos ea unos hombres de luces y pro= | 


vidad conocida. . . Vuestros primeros 
pasos en la carrera del gobierno seam 


dignos de aquella alma noble que os: 


engrandece. Amad al juste y proteged. 


al oprimido, sed el amigo, y no el. 


tirano de la humanidad: y vesotrosez- 
posos hasta aquí desgraciados, reunios, 
Yo os devuelvo vuestro legítimo hijo, 
(le reciben y abrazan.) vuestros bie- 
nes y empleos, y os concedo mi amis- 
tad. Amadme y vivid felices. Noble- 
za y plebe de Lemberg, yo os dexo; 
mas ántes de hacerlo os he querido dar 
una prueba de mi cariño accediendo 
á vuestros votos, y reparando vuestras 
necesidades. Sedme tan fieles, come 
mi amor lo es para todos, y no olvi- 
deis que en qualquisra circunstancia, 
uno de mis primeros cuidados y de 
todo buen Soberano, es el hacer di= 
chosos y felices 4 sus vasallos 
Pres. Ah Señor! + | 
Car. Principe justo y clemente. . .. 
Emil. Generoso Monarca!.... 
Brin. Padre benigno... 
Cond. La comitiva espere. 
Rey. Amigos. .. Hijos mios. . . A Dies. 
Se encamina por las rexas seguido 
de todos, el Presidente £ la de- 
recha, y le dá el brazo para cu 
trar en el coche. Baron y Conde 
entran despues; otros cortesanos 
“entran en otros coches, y todos 
los que quedan gritan Viva. 
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